Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas Regula (EEK) Nr. 1735/83 

(1983. gada 27. jūnijs), 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1072/83 attiecībā uz to sīki izstrādāto noteikumu īstenošanu, kuri regulē dažu siera šķirņu importu
Eiropas Kopienu Komisija,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1600/83 ², un jo īpaši tās 14. panta 7. punktu,
tā kā Komisijas 1983. gada 3. maija Regulā (EEK) Nr. 1072/83, ar ko atceļ Regulu (EEK) Nr. 86/83, ar kuru pārtrauc Regulas (EEK) Nr. 1767/82 dažu normu darbību par to sīki izstrādāto noteikumu īstenošanu, kas regulē dažu siera šķirņu importu 3, ir noteikts, ka, ievedot Kopienā Jarlsberg sieru laika posmā, kad uz laiku apturēta vienošanās ar Norvēģiju darbība, šim sieram var uzlikt īpašas nodevas, kas paredzētas Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1767/82 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1264/83 5; 

tā kā Regulas (EEK) Nr. 1767/82 8. pants nosaka, ka, laižot brīvā apgrozībā Jarlsberg sieru, nav piemērojami kompensācijas apjomi;  tā kā jāparedz, ka uz importu, kas veikts minētajā laika posmā, var attiecināt minētajā regulā noteiktos režīmus; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Piena un piena produktu pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 1072/83 2. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu tekstu. 

“Pēc iesaistīto pušu lūguma Jarlsberg sieru, kas ievests Kopienā no 1983. gada 1. janvāra līdz dienai, kad stājas spēkā šī regula, var aplikt ar Regulas (EEK) Nr. 1767/82 I pielikuma r) punktā minētajām nodevām, attiecīgi piemērojot minētās regulas 8. panta noteikumus.” 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1983. gada 16. maija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1983. gada 27. jūnijā

Komisijas vārdā —
Pols Dālseijers [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 148, 28. 6. 1968., p. 13.
2 OJ No L 163, 22. 6. 1983, p. 56. 
3 OJ No L 117, 4. 5. 1983, p. 5. 
4 OJ No L 196, 5. 7. 1982, p. 1. 
5 OJ No L 133, 21. 5. 1983, p. 54. 
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